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Производител: fischerwerke GmbH & Co. KG, Otto-Hahn-Straße 15, 79211 Denzlingen, Германия

Упълномощен представител:

Система/системи за оценяване и проверка на 

постоянството на експлоатационните показатели:

Европейски документ за оценяване: EAD 330499-02-0601

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИОННИ ПОКАЗАТЕЛИ

DoP 0391

за  инжекционна система  fischer FIS V Plus   (Свързващ анкер за употреба в бетон) 

Уникален идентификационен код на типа продукт: DoP 0391

Предвидена употреба/употреби: Предварително монтирано укрепване в напукан или ненапукан бетон, bиж 

Приложението, по-специално Приложения  B1 - B14.

Механична устойчивост и здравина (BWR 1)

Характерна носимоспособност на опън (за статично и квази статично действие):

Устойчивост на разрушаване на стомана: bиж Приложението, по-специално Приложения  C1-C4

Разстояние до ръба, за да се предотврати сцепването при натоварване: bиж Приложението, по-специално Приложениe C5

Европейска техническа оценка: ETA-20/0603; 2026-01-29

Орган за техническа оценка:

Нотифициран орган/органи: 2873 TU Darmstadt

Декларирани експлоатационни показатели:

Устойчивост на комбинирано въздействие издърпване и разрушаване на бетонния конус: bиж Приложението, по-специално Приложения  C5-C11

Хигиена, здраве и околна среда (BWR 3)

Съдържание, емисия и / или освобождаване на опасни вещества: NPD 

Подходяща техническа документация и/или 

специфична техническа документация:

–

Реакция на огън: Клас (A1)

Устойчивост на разрушаване на бетонния ръб: bиж Приложението, по-специално Приложениe C5

Размествания при краткосрочно и дългосрочно натоварване:

Размествания при краткосрочно и дългосрочно натоварване: bиж Приложението, по-специално Приложения  C12, C13

Характерно съпротивление и Измествания за сеизмични класове С1 и С2:

Товароустойчивост при натоварване на опън, Измествания, категория С1: bиж Приложението, по-специално Приложения  

C14,C16,C17Товароустойчивост при натоварване на опън, Измествания, категория С2: bиж Приложението, по-специално Приложения  

C15,C16,C18

Пожароустойчивост:

Пожароустойчивост при съпротивление на опън, отказ на стоманата: NPD

Устойчивост на залепване в условия на пожар: NPD

Пожароустойчивост при съпротивление на сряз, отказ на стоманата: NPD

Експлоатационните показатели на продукта, посочени по-горе, са в съответствие с декларираните експлоатационни показатели. Настоящата декларация за 

експлоатационни показатели се издава в съответствие с Регламент (ЕС) № 305/2011, като отговорността за нея се носи изцяло от посочения по-горе 

производител.

Подписано за и от името на производителя от:

Тази Декларация за съответствие е изготвена на различни езици. В случай, че възникне спор, относно интерпретирането, трябва да се вземе предвид 

английската версия.

Приложението съдържа доброволна и допълнителна информация на английски език в обем и съдържание, надхвърлящи (независимо от езика) законовите 

изисквания.

Alexander Zanocco, Управител Продажби и Управител Изследвания и Развитие Dieter Pfaff, Ръководител на Международната федерация по производство и управление на 

качеството

Tumlingen, 2026-03-01

Устойчивост на бетон, подсилен със стоманени влакна: NPD

Товароустойчивост при при отказ от излизане на бетонния конус: bиж Приложението, по-специално Приложениe C5

Максимален инсталационен въртящ момент: bиж Приложението, по-специално Приложения  B3, B4, B5, B7

Пожарна безопасност (BWR 2)

Товароустойчивост при натоварване на сряз, Измествания, категория С1: bиж Приложението, по-специално Приложения  

C14,C16,C17Товароустойчивост при натоварване на сряз, Измествания, категория С2: bиж Приложението, по-специално Приложения  

C15,C16,C18

Здравина: bиж Приложението, по-специално Приложения  C5 - C11

Характерна носимоспособност на сряз (за статично и квази статично действие):

Товароустойчивост при натоварване на сряз, отказ на стоманата: bиж Приложението, по-специално Приложения  C1-C4

Устойчивост на отказ при отклонение: bиж Приложението, по-специално Приложениe C5

Минимални отстояния от ръба и междуосови отстояния: bиж Приложението, по-специално Приложения  B3 - B9
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Resistance in steel fibre reinforced concrete: Description

Устойчивост на бетон, подсилен със стоманени влакна:

NRk,s,C1 [kN] (all)

Товароустойчивост при натоварване на опън, Измествания, категория С1:

Resistance to tension for seismic performance category C113

Товароустойчивост при натоварване на опън, Измествания, категория С2:

Resistance to tension and displacements for seismic performance category C2

NRk,p,C1 [kN] (BEF)

NRk,s,C2 [kN] (all)

τRk,C2 [N/mm
2
] (BF)

NRk,p,C2 [kN] (BEF)

δN,C2(50%), δN,C2(100%) [mm] (all)

Characteristic resistance and displacements for seismic performance categories C1 and C2:

Характерно съпротивление и Измествания за сеизмични класове С1 и С2:

τRk,C1 [N/mm
2
] (BF)

Translation guidance Essential Characteristics and Performance Parameters for Annexes

Насоки за превод Основни характеристики и експлоатационни параметри на приложенията 

Mechanical resistance and stability (BWR 1)

Механична устойчивост и здравина (BWR 1)

Characteristic resistance to tension load (static and quasi-static loading):

3 Resistance to concrete cone failure: ccr,N [mm], kcr,N, kucr,N [-]

Товароустойчивост при при отказ от излизане на бетонния конус:

Edge distance to prevent splitting under load: ccr,sp [mm]

Разстояние до ръба, за да се предотврати сцепването при натоварване:

Характерна носимоспособност на опън (за статично и квази статично действие):

Resistance to steel failure: NRk,s [kN]

Устойчивост на разрушаване на стомана:

Resistance to combined pull- out and concrete cone failure: τRk and/or τRk,100 [N/mm
2
], 

ψc, ψ
0
sus,ψsus,100 [-] (BF)Устойчивост на комбинирано въздействие издърпване и разрушаване на 

бетонния конус:

2

NRk,p and/or NRk,p,100 [kN], ψc [-] (BEF)

Installation torque: Tinst [Nm] (BEF)

-

Minimum edge distance,spacing and member thickness: cmin, smin, hmin [mm]

Минимални отстояния от ръба и междуосови отстояния:

Robustness: γinst [-]

Здравина:

Maximum installation torque: max Tinst [Nm] (BF)

Максимален инсталационен въртящ момент:

Resistance to concrete edge failure: dnom, lf [mm]

Устойчивост на разрушаване на бетонния ръб:

Displacements under short-term and long-term loading:

Размествания при краткосрочно и дългосрочно натоварване:

Displacements factors under short-term and long-term loading: δ0, δ∞ [mm/(N/mm
2
)] or [mm/kN]

Размествания при краткосрочно и дългосрочно натоварване:

Characteristic resistance to shear load (static and quasi-static loading):

Характерна носимоспособност на сряз (за статично и квази статично действие):

Resistance to steel failure: V
0
Rk,s [kN], M

0
Rk,s [Nm], k7 [-]

Товароустойчивост при натоварване на сряз, отказ на стоманата:

Resistance to pry-out failure: k8 [-]

Устойчивост на отказ при отклонение:

Resistance to shear for seismic performance category C1 VRk,s,C1 [kN] (all)

Товароустойчивост при натоварване на сряз, Измествания, категория С1:

Resistance to shear load and displacements for seismic performance category C2

Товароустойчивост при натоварване на сряз, Измествания, категория С2:

Safety in case of fire (BWR 2)

Пожарна безопасност (BWR 2)

Reaction to fire

Fire resistance to steel failure under shear loading: VRk,s,fi [kN], M
0
Rk,s,fi [Nm]

Пожароустойчивост при съпротивление на сряз, отказ на стоманата:

Class

Клас (A1)

Resistance to fire

Пожароустойчивост:

Fire resistance to steel failure (tension load): NRk,s,fi [kN] 

Пожароустойчивост при съпротивление на опън, отказ на стоманата:

Bond resistance under fire conditions: kfi,p (θ) [-],

τRk,fi (θ) [N/mm
2
]    (BF)Устойчивост на залепване в условия на пожар:

Реакция на огън:

Hygiene, health and the environment (BWR 3)

Хигиена, здраве и околна среда (BWR 3)

Content, emission and/or release of dangerous substances: Description/Level

Съдържание, емисия и / или освобождаване на опасни вещества:

VRk,s,C2 [kN] (all)

δV,C2(50%), δV,C2(100%) [mm] (all)
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Specific Part

1 Technical description of the product

The "fischer injection system FIS V Plus" is a bonded fastener consisting of a cartridge with 
injection mortar according to Annex A5 and a steel element according to Annex A1 to A4.

The steel element is placed into a drilled hole filled with injection mortar and is anchored via the 
bond between metal part, injection mortar and concrete.

The product description is given in Annex A.

2 Specification of the intended use in accordance with the applicable European Assessment 
Document

The performances given in Section 3 are only valid if the anchor is used in compliance with the 
specifications and conditions given in Annex B.

The verifications and assessment methods on which this European Technical Assessment is 
based lead to the assumption of a working life of the anchor of at least 50 and/or 100 years. The 
indications given on the working life cannot be interpreted as a guarantee given by the producer, 
but are to be regarded only as a means for choosing the right products in relation to the expected 
economically reasonable working life of the works.

3 Performance of the product and references to the methods used for its assessment

3.1 Mechanical resistance and stability (BWR 1)

Essential characteristic Performance

Characteristic resistance to tension load (static and 
quasi-static loading) 

See Annex C1 to C11, B3 to B9

Characteristic resistance to shear load (static and 
quasi-static loading)

See Annex C1 to C4

Displacements under short-term and long-term 
loading

See Annex C12 to C13 

Characteristic resistance and displacements for 
seismic performance categories C1 and C2

See Annex C14 to C18

3.2 Safety in case of fire (BWR 2)

Essential characteristic Performance

Reaction to fire Class A1

Resistance to fire No performance assessed

3.3 Hygiene, health and the environment (BWR 3)

Essential characteristic Performance

Content, emission and/or release of dangerous 
substances

No performance assessed
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4 Assessment and verification of constancy of performance (AVCP) system applied, with 
reference to its legal base

In accordance with EAD 330499-02-0601 the applicable European legal act is: [96/582/EC].

The system to be applied is: 1
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